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ELŐFIZETÉSI AR: 
Hágzhoz hordva 80 allér. 
Vidékre postán 1.40 kor 

Egyes szám a ára 2 amór. 
- 

Megjelenik mindonnap. 
Télefonszám 549 FÖGGETLEN N. APILAP. 

Egy négyszögczontiméternyi hir- 
detési ár 8 ér. - Gyárosok, 
kKereskedők és iparosok árkedvez 

menyben részesülnek. 

Apró hirdeotés 60 füllér. 

Nyilttéri czikkek garmond sora 
után 40 fillér fizetendő. 

– Telefonszám 549. - 

Felelős szerkesztő 

A kishittiek. 
Kolozsvár, jan. 7. 

möez 

(cs.) Ez az esztendő, az uj- 
esztendő végtelen szomoru esz- 

tendőnek mutatkozik. Alig telt 
el még belőle hat nap s ime vá- 
rosunkban e rövid idő alatt hét 
öngyilkosság és négy öngyilkos- 
sági kisérlet történt. 

Nagy szám ez. Horribilis 
szám. Kétségbeejtő, ha meggon- 
doljuk, hogy még a legelején va- 
gyunk csak az esztendőnek. 

Hiába keressük az okot, a 
mely végzetes elhatározásra birja 
azokat a szerencsétlen embertár- 

sainkat, akik önkezükkel vetnek 
véget életüknek. 

Mert hiszen az nem elég ok 
az öngyilkosságra, hogy nyomor- 
gunk, vagy csalódunk. Nem-e 

csalódásból, a küzdelmek egészlán 
colatából áll az egész élet? Ugyan 
jól néznénk ki, ha minden ember, 
aki küzd és csalódik — kivétel 
pedig alig van — mind eldobná 
magától a legdrágább kincset — 
az életet. 

Azt hiszem, helyes uton já- 
rok, fején találom a szöget, ha 
annak a véleményemnek adok 
kifejezést, hogy az öngyilkossá- 
gok ijesztő mérvben való szapo- 

rodása a kishitüségben rejlik. 

Mi az a kishitüség ? Vallás- 
talanság, a hitben való kétkedés, 
a realis kór, a tulfejlődött tudo- 
mány kóros betegsége. – Azért 

mondom, hogy kóros betegség, 
mert bár legyen felvilágosult, 
tisztánlátó az emberiség, de val- 
lás nélkül nem lehet tökéletes. 

Rideg, sivár, közömbös e nélkül 
az életünk a társadalomban, a 
családban egyaránt. 

A kishitüség, a vallástalan- 
ság, ez a reménynélküli állapot 
adja kezünkbe a megpróbáltatá- 
sok idejében a gyilkos fegyvert. 
Miért? Mert nics akihez for- 
duljunk, nem találunk senkit, aki 
visszarántaná karunkat a gyilkos 

fegyvertől. Szivünkből kihalt a 
hit, az Istenben vetett bizalom. 

A tudományos világ mondja 
bár reánk, hogy a kortól elma- 
radtunk, süsse reánk a bigottság 
bélyegét, mi dacára ezzel szem- 
ben igenis hisszük, valjuk, hogy 
ebben rejlik oka a tömeges ön- 
gyilkosságnak. 

A népet nevelni kell, hogy 
tisztán lásson, ne éljen az induisi- 

igazán 

: CSOKONAI VITÉZ MIHÁLY. Kiadó tulajdonos: GÁMÁN J. ÖRÖKÖSE KÖNYVNTOMDÁJA. 

ció korszaka butaságában, de 
nem szabad teljesen elvonnunk a 
hittől, a vallástól, mert annak 
mérges gyümölcse a gazemberség, 
a gyilkosság, a rablás, a perver- 
zitás és mindazok a bünök, ame- 
lyeket elődeink nem ismertek, 
nem tudtak. 

A természet teremtő erejét 
vitató tudósokkal szemben mi 
nem vitatkozunk, de a kishitüsé- 

get elitélják. Lobogjon a világos- 
ság fáklyája, de ugy, hogy az el 
ne vakitson bennünket. Mert igy 

nem hasznára, de kárára szolgál 
az emberiségnek. 

Hajsza az igazság ellen. 
Kolozsvár, jan. 7. 

A mult év utolsó hetében iga- 

zán volt szenzációja „kincses Ko- 
lozsvárnak.* 

Nem kis esetet értünk - hanem 

olyan hirek kerültek forgalomba, 

a melyek az eseményeket nem 

pártszemmel néző tárgyilagos — 
s a közjót szivén viselő embert — 

méltán lehangoltak. 

Hire volt ugyanis, hogy dr. 
Apáthy István - e magyar tudo- 
mányos világ egyik élő tagja - a 

kolozsvári egyetem tudós tanára 

ellen felülrőt fegyelmi indittatott. 
Szinte kétkedéssel fogadtuk a hbirt, 

de még mindezideig nem cáfolták 
meg. 

A kolozsvári egyetem tanári 

testületének tudományos müködése 

— a társadalomban való szerep- 

lése mindig olyan magas szinvo- 

nalon állott, hogy ebben az egyben 

elmondható városunkról, 

hogy „kincses Kolozsvár." 

Most az orvosi egyetem kitünő 

sebészprofesszora dr. Brandt József 

nyugalmaztatott, dr. Szétchly – hir 

szerint a budapesti egyetem Gyulai 

Pál örökét foglalja el. Dr. Apáthy 
István ellen fegyelmi — egy kicsit 

sok ez még Kolozsvárnak is. 

De lehet-e máskülönben is egy 

tanár ellen fegyelmit inditani azért 
— mert az igazság zászlaját lo- 

bogtatja – mert az ifjuságot ve- 

zeti, erősiti a hazafias érzésben. 

Hisz az elemitől kezdve min- 
dig azt tanuljuk — hogy igazsá- 

got kell mondani, s az olyan em- 

bert, aki ezt teszi, követni kell. 

Nem az igazság védi-e a gyen- 

gét az erőssel szemben — nem az 

ad-e erőt bizni önmagunkban — 

bizni a jövőben, hogy sorsunk 
jobbra fordul ? 

s
 

Hát bizunk mi is az egyetemi 

tanács magyar hazafiságában — 
szigoru, pártatlan igazságérzetében 

magyar fajunk erős szeretetében. 

EÉErőssen hisszük, hogy semmi 

idegen befolyást nem tűr az egye- 
temi tanács, hanem törvényadta és 
szentesitette jogánál fogva — méltó 

elégtételt fog adni a tudomány 
tférfiainak. 

A munka ünnepe. 

lubiláns javitó-intézeti igazgató 
Kolozsvá, január 7. 

Abban az igazi nyugtalan és 
mozgaimas világban, melyben a ja- 
lenben élünk; 
ságban, mely lelkünk máskor nyu- 
galmas állapotát felzavarja 
szinte jól esik megemlékezni a 
munka egy csendes és kötelesség- 
tudó emberéről aki távol a 
közélet zajától — a rábizott nagy 
és erkölcsi inditékaiban rendkivül 
fostos feladatot immár tiz éve, 
ugy felettes, hatósága, mint a kö- 
zönség megelégedésére — a rábi- 
zottak és alattvalók tisztelete és 
ragaszkodása mellett végzi. 

Kovács József a kolozsvári ja- 
vitóintózet köztiszteletben álló ér- 
demes igazgatója 1904. decembe- 
rében töltötte be igazgatóságának 
tizedik évfordulóját, csendben csa- 
ládja szerény körében. 

Most amint értesülünk — 
intézet kötelékébe tartozó tanitói 
testület - igazgatójának ezt az 
ünnepét, nem akaria csak ugy, 
nyom nélkül eltünni éngedni. Es 
ebben igazuk is van. 

O közöttük él, ő a vezetőjük 
—- Ő a hivatalban szigoruan Jlelki- 

az 

ismeretes főnök — családi körük- 
ben a valódi őszinte jóbarát — az 
egész családuak apja. 

Övé a legnehezebb feladat — 
övé az igazi kertész hivatása 
nyesegetni, ojtogatni a rábizott 
csemetéket. S bizony nehéz ott 
kertészkedni, ahol a legtöbb eset- 
ben, ha nem is teljesen dudva, de 
mindenesetre olyan csemetséket kell 
gondozni, amelyek első hajtása - 
alakulása — rossz irányu. 

Ezekből a csemetékből kell 
nemes fákat nevelni! Sok, sok 
gyengén fejlett, vagy gyönge aka- 
ratot kell jellemmé nevolni - s 
a társadalomnak hasznos, köteles- 
ségtudó tagjává tenni. 

De ebből az ünneplésből mi is 
részt kivánunk. Mi, akik mint 
őszinte jóbarátot és a társadalom 
nak egyik rokenszenves tagját is- 
merjük és tiszteljük benne. 

Tudjuk, hogy Kovács Józsi 
egyénisége, mindig a munka gy 
mölcsében kereste a jutalmat. M. 
merjük, hogy a nyilvános ünnep- 
lés elől mindig talá! okot a mene 
külésre. Ez esetben azonban nem 
akarjuk, hogy kitérjen mi is 

abban az izgatott- 

övéivel együtt részt akarunk benne 
venni 

Nem buzditáskép a jövőre, ha- 
nem a mult fáradtság jutalmául. 
Ennyit akartunk most csak mon- 
dani, a többit, ott, akkor az ő és 
többi tisztelője körében. Sz. X 

A rágalom áldozata. 

Életunt kolozsvári nevelőnő. 
Kolozsvár, jan. 7. 

Egy cikk, mely nem a csaló- 

dott szerelmesek és tragikus sze- 

relmi megoldások évkönyv- 
adatait akarja gazdagitani... Ta- 

lán a legérdekesebb izelitő mind- 
annyi között.. A mai riport-ked- 

velők bizonyára szivegebben olvas- 
nák, ha valamilyen szerelmes, po- 

étikus koporsó fölött hangulatos 

kirohanást rezdezne a fegyelmezet- 

len agy, de épp a szokatlanság 

kölcsönöz e soroknak érdekegsé- 

get, bárha a tény, mely az itt el- 

mondandó esetnek is inditó alapja, 

nap-nap után megismétlést nyer. 

A gyöngébb lelkek rendszerint nem 

tudnak szemboszállani azzal és in- 
kább megrázó végbefejezéssel igye- 

keznek elmenekülni szenynyköré- 
ből. Ilyenkor érdemes pihenőt tar- 

tani és komolyabb szemüvegen ke- 

resztül elbirálni az inditó alapot. 

F. M. kisasszony egy helyi uri 
családnál nevelönő volt. Tiszta, 

szeplötlem becsületére egy szép 
napon rágalmazó nyelvek szaba- 

dultak. Büntelenségének tudatában 

s a névtelen és ismeretlen rágal- 
mazók iránt érzett tehetetlenségé- 

ben végzetes lépésre szánta el 
magát. Tegnap délelőtt bezárkozott 

szobájába. Marólugot ivott. Igy 

akart menekülni a rágalmak elöl. 
Urnője azonban észrevette a leány 

távolmaradását s igy jöttek reá az 
öngyilkossági szándékra, amit a 

háziorvos, gyors segélynvultásával, 

megakadályozott aban, hogy halá- 

los kimenetelü legyen. 

Hétköznapi eset oz. 

állitaná, 

emberéről bár, nem keringenének 

a levegőben vakmerő agygyal ki- 
gondolt hirek ? ... Olyan hirek 

Vagy ki 
hogy a társada om két 

ezek, melyeknek tulontul kövérta- Á 
lajt nyujt a társadalom mai zül- 

löttsége, romlottsága. - A kis és 

nagy gazemberek szárnyra bocsáj- 

tanak valamit : Ezt a magot 

tovaragadja a szél s mire ujból 

földre jut, már hatalmas dudvává 
növi magát. - Kalózok, stréberek 

mindenütt találtatnak aztán, hogy 

a ,„mondják ,beszélik elvével 



tők kopott, 
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megfertőzzék a kételkedő lelkeket 

és elfogadtassák velük a rágalom 

hitvány szállitóinak legujabb, pi- 

káns izü csemegéjét... 

Ennek a baudita-rendszernek 

akart áldozata lenni F. M. kisasz- 

szony is. Pedig ez a bandita rend- 

szer igazán nem érdemel mást az 

absolut ignorálásnál... 

Vitriol merénylet a 
Fellegvári-uton. 

Kolozsvár, jan. 7 

A megcsalt és elhagyott szere- 
megtorló-módszeréhez 

folyamodott tegnap este Kis Juliánna 
cselédleány. 

Három hónappal ezelőtt valami 
külvárosi koromában – ahol ol- 
csóbb a pálinka és izzóbbak a 
szenvedélyek — összehozta a sors 
egy deli legénynyel, Ferenci Dénes 
istállofiuval. A vasárnapi délutánok 
poétikus hangulatában szerelemre 
gyult a leánysziv Ferenci iránt, a 
ki mézes szavaiban viszontszere- 
lemről biztositotta Kis Juliánnát. 

Történt azonban, hogy három- 
négy heti boldog csicsergés után 
a legény egyszerre eltünt a város- 

ból. Budapestre ment. Uj lakóbhe- 

lyén ,megfogalmazott" a legujabb 

szerelmi levelezőből egy édes rig- 
musokban gazdag, piros rózsás le- 

levelet. Azt irta abban, hogy szi- 
vét egy uj leányzó keritette meg 
s felejtse el őt, áki talán nem volt 
érdemes az ő hűséges szivére. 

Ámde a leánysziv nem felejt 
olyan könnyen. Különösen a Kis 
Juliánna-féle leányzók szerelmes 
szive. Bosszut forralt. Rettenetes 
bosszut s annak végrehajtási ide- 
jót a véletlen meghatározására 
bizta. Ez a véletlen pedig tegnap 
juttatta Kisz Juliánnát ahhoz, hogy 
szerelmesével találkozzon. Ferenci 
Dénes pár napra Kolozsvárra jött, 
Késő estig duhajkodott barátaival 
egy fellegvár-uti korcsmában. A 
legény jóakarói besugták ezt Kis 
Juliánnának, aki hamarosan vitriolt 
vásárolt és a korcsma ajtó előtt 
szerelmesére várt. 

Mikor pedig Ferenci Dénesék 
hazamenőben voltak, a leány a 
legények elé ugrott 's le akarta 
vitriolozni a hütelen szeretőt. Kü- 
lönös viselkedésével azonban idő 
előtt elárulta szándékát s még jó 
idején ártalmatlanná tudták tenni. 
Az égető folyadék végigöntötte a 
kövezetet anélkül, hogy valakiben 
kárt tett volna. 

Ferenci Dénes most uj leányt 
boldogithat szivével, aki nyilván nem 
fogja majd föl olyan tragikusan a 
mai modern szerelemnek szomoru 
fordulatait a hütlenség és csapo- 
dárság körül. . . 

b Katasztrófa a jégen. 

Szamosba esett korcsalyázó. 
Kolozsvár, jan. 7. 

Alighogy megindult a korcso- 
lyázás a pályákon meg van már 
annak is a maga szenzációja, a 
szerencsétlensége. 

Vidáman korcsolyáztak a be- 
fagyott Szamoson a jókedvü gye- 
rekekek, hangzott az örőmkiáltás 
a kis pajkosok közt 

Az udvarról nézte e jeleneteket 
Nagy István s láthatólag nagyon 

szomoritotta, hogy nem vehet részt 
a társai örömében. 

Hirtelen leszalad ő is a Sza- 

mosra, elkérte egyik barátjától a 

korcsolyát s felkötötte, hisz ő is 
futhat azon, ahogy a többiek. 

S e kiváncsiságáórt csaknem 

életével lakolt a szerencsétlen gyer- 
mek. 

Mert alighogy a jégre ment, 

letért az utról, a melyen társai 

haladtak. .. Gyengébben fagyott 

jégre ment . . . Hirtelen nagy re- 

csegés . .. Egy perc müve csak s 
Nagy István a viz alatt volt. 

Lett erre sikoltás, jajgatás, fu- 

tottak a gyerekek ide-oda. .. de 

egyiknek sem jutott eszébe, hogy 

társuk megmentésére siessen. 

A nagy lármára az udvarból is 

kisietttek a lakók, kik aztán meg 

mentették a halálnak szánt gyer- 
meket. 

Mi csak azt tanácsolhatjuk 

azoknak, kik nem tudnak korcso- 

lyázni: ,ne menj a jégre, betörik 

a fejed." 

Szerencsétlenség az 
utcán. 

A sikos járda áldozata. 

Kolozsvár, jan. 7. 

Már felhivtuk a rendőrség fi- 
gyelmét a napokban a sikos jár- 
dákra, de ugy látszik eredmény 
nélkül, legalább erre vall az alábbi 
eset is. 

Bernát Róza Pap utcai laká- 
sáról tegnap a főtérre akart jönni. 

Azonban alighogy kilépett a 
járdára ugy földhöz vágta magát, 
hogy az egyik lába kettétörött. 

A gyorsan kibivott mentők 
hozták eszméleletre az elájult asz- 

szonyt s kötötték be eltört lábát. 
Ujólag is felhivjuk a nagyér- 

demü rendőrség figyelmébe tar ha- 
tatlan állapotra. Hisz kérem alá- 
san ma holnap nem is fogunk ép 
embert látni. Kinek feje lesz be- 
törve, ennek lába, 
megy majd ki helyéből. 

Itt nem lehet okoskodni. Vagy 
a város kötelessége a járdák tisz- 
tántartása, 
soké. 

Ha a város tartozik takaritni 
hát végezze is el, ha pedig a ház- 
tulajdonosok kötelessége ez, ugy 
szoritsa rá az illetőket, mert bisz 
az ember élete drágább egy pár 
percnyi, vagy mondjuk egy félórai 

munkánál. 

Felsült gavallér. 
Kolozsvár, jan. 7. 

Vasárnapokon és más ünnep- 
napokon a délutáni korzót Kolozs- 
váron a kimenő cselédség foglalja 
el. Vidám egoportokban szoktak 
járni, ki még hazulról idejött ci- 
bil szeretőjével, ki itt szerzett ba- 

bájával. 

Sok - még ujdonsütött ko- 
lozsvári szobalány aki nem isme- 
retes a helyi viszonyokkal - más 
ismerős hiányában szivesen fogadja 

egy egy cilinderes gavallér mosoly- 
gását is. 

Van azonban egy-egy egészsé 
gesebb érzésü székely lány — aki 
még érzi a távolban maradt édes- 
anya bucsucsókját – s valódi szé- 
kely furfanggal figurázza ki a nyá- 
jas tés-urfikat. 

annak keze 

vagy a háztulajdono- 

A tegnap délutánján a Barát- 
utcában egy csinos székely lányt 
kisért - egy cilinderes gavallér. 

Egyszerre csak beszédközben 
ravasz mosoly után eltünt a ga- 
vallér egy szomszédos házban s 
utána a leány. Érdekkel figyeltem 
mi lesz a dolog vége. A leány egy 
perc mulva nevető arccal tünt elő 
a kapuban. 

A házmestertőt azután értesül- 
tem, hogy a leány az ajtót az előre 
belépett gavallérra rázárta - s 
az hosszas dörömbölés után sza- 
badult ki saját lakásából, miköz- 
ben igy mentegette magát a meg- 
lepett házmester előtt : 

,Aludtam délutáe s egyik col- 
légám viccből rám zárta az aj 

HIREK. 
Kolozsvár, jan. 7. 

— A tfőkapltány ur figyel- 
mébe. Tegnapi számunkban fol- 
hivtuk a hivatalos körök figyel- 
mét arra a [kártya-kompániára, a 
mely időközönként a rendőrségi 
inspektiós szobában ,összeül." So- 
raink között az időpont megjelölé- 
sével tévedés tőrtént. Akként iga- 
zitjuk azt ki ezuttal, hogy azok a 
bizonyos inspektiós rendőrbiztosi 
csizmák zem Sylveszter éjjelén 
őrültek a tiz koronás vizivel játszó 
hivatalog kompánia időtöltésén, 
hanem december hő 30—31-ike 
közötti éjjelen. A meginditott vizs- 
gálat érdekében sietünk ezt a té- 
vedést kikorrigálni. 

—- A kolozsvári közigazga- 
tási tanfolyam a karácsonyi ün- 
nepi szünet f. hó 8-ig tart. Az 
előadások a rákövetkező napon 
vagyis 9-én megkezdődnek és tar- 
tanak e hó 25-éig, a mikor a ren- 
des félévi vizsgálatok fognak meg- 
tartatni. A vizsgálatok után kez- 
dik meg a másgodik félévet. 

AEBljegyzés. Benke Zsigmond 
kereskedő eljegyezte néh. Wittek 
Oszkár az „Adria biztositó társu- 
latt kolozsvári vezérügynöksége 
volt titkára bájos és kedves leá- 
nyát Hermint. Tartós boldogságot 
a kötendő frigybez. 

—- Lopás az ,Egyetomi Kör"- 
ben. Tegnap délután az Egyetemi 
Kör helyiségéből ismeretlen tette- 
sek egy kabátot és kalapot lop- 
tak el. 

—- Alakuló gyülés. A helybeli 
kereskedelmi alkalmazottak tegnap 
egte 7 orakor a Biasini szállo ét- 
termében gyülést tartottak s azon 
megalakultnak jelentették a ,„Ma- 
gyar Kereskedelmi Alkalmazottak 
Kolozsvári Fiókját". Egyuttal el- 
határozták, hogy 4 tagu bizottsá- 
got küldenek ki a leendő tisztvi- 
selők kandidálására, mely bizottság 
a legközelebbi gyülésnek fog be- 
számolni. Az egylet célja lesz : in- 
gyenes helyközvetités, a tanoncügy 
rendezése és a nyugdijügy. 

- Hadügyminiszteri rendolet. 
A cs. és kir. hadm. 1903. évi dec. 
15 én kelt rendelete folytán azon 
tartalékos vagy altisztek, kik fegy- 
vergyakorlatukat saját motoros 
jármüveiken valamely magasabb 
parancsnokságnál teljesiteni akar- 
ják, mint parancsőrtisztek (altisz- 
tek) — illetve kerókpárosok, eb- 
beli kéréseiket legkésőbb 1905. 
febr. végéig akár irásban, akár 
szóban a parancsnokságnak hozzák 
tudomására. A folyamodványnak 
tartalmaznia kell: a motorjármü- 

nek typusát és müködési képessé- 

gét — személy autombiloknál még 

azt is, hogy a magával viendő gé- 

pész a hadsereg vagy a honvédség 

tartalékába tartozik-e? A kincstár 

megtériti a gépész és gép szálli- 
tásának kiadásait és a gépész élel- 

mezésének költségeit. Valamint 

fizet egy automobil után minden- 

napra, a melyen használatban van, 

30 koronát; egy motorbicikli után 

használati pótlék cimen 6 koronát. 

EBgy erdélyi mágnás Afri- 
kában. Br. Bornemissza Pál, a 

nemrég bezárult kelet-afrikai kiál- 

litás rendezője, kit a kormány a 

magyar kereskedelmi érdekeknek 

Afrikában való képviseletével szak- 

tudósitói minőségben megbizott, a 

napokban utazik el állomáshelyére 

Zanzibárba. Br. Bornemissza leg- 

utóbb körutat tett az országban s 

előkészitette a magyar cikkek ki- 

vitelét. 

— Kettős tüzhalál. A morva- 
országi Prissnitzpan az ottani Há- 

rom királyhoz cimzett szálló egyik 

szobája kigyuladt. Mire a tüzoltók 

megérkeztek, Fischer Béla és Glas 

Hermann utazók teljesen szénné 

égtek. A szomszédszobában szintén 

két utazó volt, kik sulyosan meg- 

sérültek. 

- Kflono munkás halála. 
Tegnap delelőtt Kóburgoan a ser- 

főző jégmüve beszakadt és maga 

alá temetett nyolt munkást. Eddig 

egy halottat sikerült kiemelni a 
romok közül. At:ól tartanak, hogy 

a többi munkások is életüket vesz- 

tették. A mentésre rendőrség és 

tüzoltóság sietett a helyszinére. 

Lehetséges, hogy a jégraktár be- 

szakadásakor még többen pusztul- 

tak el, mint ahogy először hitték. 

Délelőtt fél 11 órakor kilenc mun- 

kást huztak ki a romok közül, 

ezek közül három meghalt, négy 
sulyosan, kettő könnyen sérült 
meg. 

- öÖrvendetes családi ose- 
mény a japán császári házban. 
A bécsi jápán követségre érkezett 

sürgöny szeriat Josihito Haruno- 
mija japán trónörökösnek január 
3-án fia született. A most 26 éves 
trónörökös 1900. május 10-én vette 
nőül Szadako hercegnőt. A házas- 
ságból eddig két herceg szárma- 
zott . 

—– Blgázolt szökött katona. 
Csütörtöőkön reggel egy a keleti 
pályaudvarból kiindult vonat a köz- 
temető mögött elgázolt egy huszár 
közkatonát, aki ott halt meg a ke- 
rekek alatt. A nyomozás során 
megállapitották, hogy a halálra gá- 
zolt huszár Török Albert. Megszö- 
kött az ezredétől és nagy elkese 
redésében a vonat alá feküdt. Holt- 
testét a törvényszéki orvostani in- 
tézetbe vitték. 

—- Apró bhirek mindenmielől. A 
párisi tudományos akadémia uj el- 
nöke Troost, a hires vegyész lett. 

November 72 kereskedelmi 
hajó pusztult el a tengeren, 20 
gőzös és 52 vitorlás hajó. Az előb- 
Diek közül 4 német, 6 angol, 1 
chilei, 2 dán, 1 francia, 1 görög, 
1 norvég, 1 portugál, 1 svéd és 
1 török volt. Az utóbbiak igy osz- 
lanak meg: 1 német, 8 amerikai, 
14 angol, 4 francia, 1 görög, 2 
hollandi, 2 olasz, 4 orosz, 9 nor- 
vég és 7 svéd volt. - Párizs leg- 
öregebb lakója egy Robineau nevü 
hölgy, aki jelenleg 105 éves. Ki- 
vüle még 2 férfi és 3 nő van ,szá- 
zon felül.4 530 olyan ember él 
Párizsban, aki a 95.ik évet már
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betöltötte és 10,617 olyan, aki el- 
mult 90 éves. - Maubeugeben az 
idén tévedésből 2 leányt állitottak 
a katonai sorozó bizottság elé. 

A német trónörökös es- 
küvője. A német trónörökös eskü- 
vője eddigi intézkedések szerint 

május 24-én szerdán lesz meg. A 
menyasszony május 21-én érkezik 
Berlinbe és a Bellevue p-lotában 
fog lakni. Május 22 én lesz a pol- 
gári esküvő, amit.május 24 én az 
egyházi szertartás fog követni. 
— Asszonyok, mint mészá- 

rosok. Az egész föld kerekségén 
csak egyetlen ország van, a hol a 
mészáros ipart nem férfiak hanem 
nők képviselik s ez Paraguay. En- 
mnek a különös állapotnak azonban 
meg van a maga szomoruan ér- 
dekes története. Paraguay állam 
1868-ban három hatalmas ellen- 
féllel Braziliával, Argentinával és 
Uruguay-jai vette föl a harcot. – 

Hősies küzdelmének az lett a vége, 

hogy az 1,837 437 lakósból, me- 

lyet Paraguay a háboru előtt szám- 

lált, nem maradt több a kétségbe- 

esett csaták után, mint 221.079 

ember, majdnem kizárólag gyer- 

mekek, nők és aggastyánok. A fér- 

fiak ugyszólván mind odavesztek. 

S ekkor olyan szegénység támadt 

az országban, hogy a lakósok kény- 

telenek voltak lóhust, kutyahust és 

macskahust enni, hogy éhen ne 

halljanak. A mészárszékekben a 

nők kezdtek rendszeresen müködni 

s csak épen a vágóhidon végzendő 

munkák maradtak a megmaradt 

férfiak kezében. S ez a szokás Pa- 

raguayban állandósult. Azóta kizá- 

rólag a nők forgatják a bárdokat 

s a késeket s ők mérik a hust, a 

mely Paragunyban igen olcsó, any- 

nyira, hogy nem suly szerint, ba- 

nem darabszámra adják el a mar- 

hákat, disznókat, borjukat stb. A 

nagy hőség miatt az estig el nem 

adott állatokat ott máglyákon el- 

égetik. 

— Joánovics testvérek fény- 

képészeti, festészeti és fénykép- 

nmagyitási mütermük Mátyás király- 

tér 32. (Szatmáry-ház.) Állandó 

fénykép-kiállitás a müterem kapu 

bejáratánál levő kirakatokban. 

— Rögtön szépit a zsirtalan, 

teljesen ártalmatlan bőrápoló szer : 

alBiró de:-féle Havasi-Gyopár Créme. 

Próbatégely 70 fillér. Kapható : 

Wolff gyógyszertárban Kolozsvár. 

SZINHÁZ. 
* A vén loeányok. A tegnap 

esti előadáson ,A vén leányok"- at 
adták a kolozsvári Nemzeti Szin- 

házban, félig telt ház előtt. Ez 

egyszer dacára annak, hogy több-. 

ször ment a darab, elismeréssel 

kell adóznunk ugy a rendezés, 

mint az összjátékért - habár eb 

ben, különösen a kisebb szereplők 

részéről - még kivánni való ma- 

radt hátra. Ki kell emelnünk a női 

szereplők közül Horváth Paulát, a 

kinek egyénisége és gokoldalu tu- 

dása valóságos minta alakitást tu- 

dott szerepéből alkotni. Különösen 

a harmadik felvonásban lepte meg 

sokoldalu atakitásával a közönséget. 

Méltó pártnere volt Palotai Piroska 

igazán derék alakitással. Mészáros 

méltó pártnerük volt. A többiek 

tekintve a férfi szereplőket tulszi- 

neztek — Kassay egy kisebb sze- 

repben kacagtatta meg az előadá- 
gon megjelent közönséget. Általá- 
nos nézetünk az, hogy a tegnapi 
előadás a jobbak közé tartozott, 

habár az intelligens közönség tar- 

tózkodott a tapsoktól – inkább a 
darab hatása alatt állt. 

x 

Hoti műsor. 

Szombat: Az ember tragédiája 

Vasárnap d. u. Peleskei nótá- 
rius. 

TÁVIRATOK. 
- Budapest, jan.. 6 

Port-Arthur kapitulációja. 

Most, hogy a kapituláció meg- 

történt, egymásután kerülnek nap- 

világra azok a rémes körülmények, 

melyeknek árán az oroszok az erös 

várat eddig fenntarthatták. A ja- 

pánok egy hivatalos levélre akad- 
tak, melyben Stössel várparancs- 

nok arról értesiti a cárt, hogy egy 

hét óta sem eleségük, sem ostrom- 
üteghez szolgáló lőszerük nincs A 

katonák egy része megtagadta az 

engedelmességet és a katonai szu- 

bordináciohoz füzött minden re- 

ménye a vezetőségnek csődött mon- 

dott Ha a var nem kapitulál - 

irja a várparancsnok - egy-két 

héten belül olyan katonai enge- 

detlenségekről szerez tudomást a 

nagy világ, melyek örökkön szé- 

gyenfoltjai lettek volna az orosz 

hadsereg presztizsének. 

Nagy munkás-katasztrófa. 

A Schlesische Zeitung saraói 

jelentése szerint az ottani barna- 

szénbánya Mária-tárnájának bejá- 

rata részben bedőlt. Öt munkás 

sorsa bizonytalan. 

Egy falu pusztulása. 

A Brassó melletti Fatrang köz- 

ség ma reggel óta lángokban áll. 

Eddig mintegy 250 ház esett a 

tüz martalékául. A leégett épüle- 

tek nem voltak biztositva A kár 

eddig mintegy 170000 koronára 

tehető. A tüzet még nem sikerül: 

lokalizálni. 

Agyonlátt banditák. 

Konstantinápolyból jelentik : A 

monasztirivilajetben egy kilenc tagu 

bolgár bandá: pusztitottak el a 

csapatok. Egy házat felgyujtottak. 

Krusevóban (Monasztirtól 24 kilo- 

méternyire északkeletre) a csend- 

őrök agyonlőttek két bandatagot. 

Apagyilkosság. 

Szegszárdról táviratozzák, hogy 

Kiskuncsehi Dénes gazdálkodó le- 

gény, azért, mert édes apja nem 

adta ki anyai jussát egy baltával 

reátámadt és halálos sebet ejtett 

fején. - Az apagyilkos fiut letar- 

tóztatták. 

REGÉNY. 

A süötétség lovagjai. 
Irta: Ianokocs. (16.) 

A táj kihalt. Köröskörül, med- 
dig a szem ellátott, sehol egyetlen 
sngár, egyetlen biztató fény . .. 
Sehol semmi. A szomszédos utca- 
sarkon bóbiskolt csupán egy gáz- 

láng. Oly álmosan, hogy félni lehe- 
tett a kialvásától. Itt-ott egy-egy 
eltévedt madár csapkodott a házak 
fedeleihez. Lassanként népesedni 
kezdett az utca. Átvette uralmát 
az éj s vele együtt az éjszakázó, 
duhaj alakok féktelensége is... 
A főut homályában csinos leányzók 
alakjai tüntek föl. Siettek és ne- 
vetgéltek és meg-megállottak a 
fiatalemberekkel, akik énekelve, 
kurjongatva csatlakoztak melléjük. 

Messziről, ahól az alakok kör- 
vonalait elnyelte az őszi esőt kö- 
vető ködszerü párázat, egy magas, 
erős férfitermet bontakozott ki a 
homályból. Eksztravagáns szabásu 
felöltőjének gallérjába temette or- 
cáját. A kalap mélyen szemére 
volt huzva s csak olykor olykor 
nézett szét, hogy szemügyre vegye 
azokat is, akik vele együtt még 
ébren vannak az éjszakában Az 
Unió-utcát elérve meggyorsitja lép- 
teit és ideges siettséggel áttér a 
tulsó oldalra, ha valaki szembe 
jön vele a csöndes utsoron. 

Viselkedésével egy orvvadász 
látszatát kelti föl, aki sötét ter- 
veinek részleteit félti és titkolja. 

Igy rohant végig az Unió- és 
Monostor-utcán, föl a már tökéle- 
tesen néptelen monostori Kálváriáig. 
Egy szatócsbolt előtt megállott. - 
Szemhen az egyik égve felejtett 
utcalámpával. A fény megvilági- 
totta orcáját. Ismerős vonásai vol- 
tak. A szenvedélyesség, bujaság és 
állatiasság vonásai . . 

Ő volt - a gavallér . .. 

(Folytatása köv.) 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 

Kossuth Lajos-utcza 10. sz. 

Telefonszám 549. 

NYILTTÉR.) 

Grósz Miklós személyzet- 
elhelyező urnak. 

A ,„Kolozsvári Hiradó" f. hó 
6 án megjelent számában az álta- 
lam közzétett ugyanezen lap ő-ik 
számában ,Figyelmeztetés"-re t. 
ur nekem válaszol, de oly módon 
akar védekezni, hogy más ártatlan 
szaktársát gyanusitja. Ez nem erőt- 
leniti meg az általam beadott bün- 
vádi feljelentést. Vatamint az sem 
hogy ő hány és miféle Pap Já- 
nosokat ismer, mert ez nem tar- 
tozik az ügy érdemére, sem az 
érdeklődő nagyközönségre. 

Majd az illetékes forum előtt 
feleljen te téért, itt e helyen ugy- 
sem lehet azt elvitatni, hogy joga 
volt-e sürgönyömet átvenni, vagy 
sem. Épen ezét a magam részé- 
ről nem tartom érdemesnek tovább 

*) E rovat alatti közleményekért fe- 
lelősséget nem vállal a Szerk. 

kioktatni és befejezem e térre át- 

vitt polemiát, mert az idő pénz. 

Kolozsvár, 1905. jan. 7. 

Pap János, főpincér. 

NEMZETISZINHÁZ 
Ma 1905. jaó. 7-én : 

Az ember 
tragédiája 
Dráma 15 képben. 

Kezdete este 7 órakor. 

186G1. 
év óta fennálló 
nyomda-üzlet. o 

Telef0nsz, 640, Telefonoz, 549, 

Gámán J. ürököse 
: könyvnyomdája, 

Kolozsvárt, 
Kossuth Lajos-u. 10. sz. 

Legmodernebb berende- 
zés. Felvállal mindennemü 
könyvnyomdai munkákat 
o o jutányos árban. o o 

l 

Uikört és Rumot 
olcsón és gyorsan lehet 

házilag elkésziteni o o 

Burger FrigycSszi- 
gyógyáru üzletében be- 

szerezhető eszenciákból. 

Eladó! 

Kolozs vártt, 
HKÁDÁR utca 6. szám alatti 
ház, (adómentes) KÁDAÁR-utoa 
8. szám alatti ház. SZASZ- 
FENESEN ogy 82/, holdas bel- 
sőség, a belsőségen van egy 2 

szobás, előszobás, konyhás 
lakás és hozzá melléképületek. 
Egy kazal idel lóher is eladó. 

= Értekezhetni lehet: 

Bányai Sámuel és Fia cégnél, 
Mátyás király-tér 8-ik sz. 

Apro hirdetések. 
Egy csinosan butorozott szoba 

Erzsébet-ut 19. sz. alatt jutányos 
bér mellett azonnal kiadó. 

Két hizott sertés eladó Hon- 

véd-u ca 35 szám alatt. 
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Takarékpnénztár és Hitolhank Rászvénytársasát, 
Alaptőkéje 1.200.000 korona teljesen befi

zetve. 

Tartaléktőkéje 204,144 korona 89 fillér. 

Betétek könyvecskékre, pénztárjegyekr
e és folyószámlákra 

K. 9.011,61320. 

Irodák: Kolozsvárt, Mátyás király tér 7. 
saját házában. 

N 
Betéteket előnyös feltételek mellett fogad el könyvecskékre, vagy 

folyószámlára és azokat felmondás nélkül fizeti vissza. 

Rövid, vagy hosszabb lejáratu, közönséges, vagy törlesztéses köl- 

csönöket nyujt. 

ház- és földbirtokra, 

ro-től 50 évig terjedő időtartamra a legelőnyösebb kamat és 

tőketörlesztési hányad mellett s azokat készpénz
ben fizeti ki. 

Régibb és magasabb hamatu jelzálog-kölcsö
nöket igen előnyös felté- 

telek mellett konvertál, s mindennemü ilyen ügyletet a leggyor- 

sabban bonyolit le. 

Leszámitol magán-, vagy üzleti váltókat a legmérsékeltebb kamat- 

láb alkalmazása mellett. 

Vásárol és elad, valamint előlegeket nyujt zálogkölcsön vagy 

folyószámla alakjában értékpapirokra és i
lyenek vételét vagy 

eladását Irgelőnyösebben közvetiti. 

Bevált értékpapir szelvényeket és sorsolt 
értékeket. 

Pénzelőlegeket nyujt a Máv. kolozsvázi állomás
ának közvetlen szom- 

szédságában fekvős szakszerüen kevelt közraktára
iba betárolt 

gazdasági terményekre, igen előnyös felté
tulek mellett. 

Kölcsön-zsákokat nagy mennyiségben és mérsékelt használati dij 

mellett bocsát a gazdaközönség rendelkezé
sére. 

Kézi-zálogosztályában (Király-utcza 3. sz. a) pénzelőlegeket ad 

arany- és ezüét-tárgyakra, valamint bárminemü in
góságpkra 

a törvény által megszabott kamat mellett. 

Szűrme, Coliert és Muflot, valamint női bun- 

dákat és felsőűket ajánl nagy választékban 

ány 
női felöltő és szücs-áru raktára 

v Mátyás király-tér 8. szám, 

Kolozsvár, Takarék és Hitelbank-épület. 

Nagybani eladás: 

Károly-közút 22. szám, 

Budapest, Rőzer-bazár palota. 

: 

, vam m mm mam rara sa cm m k am a m sm kmr z smzuxszmaa 1 

Liszt-, Fűszer- és Tűzifakereskedő 

p HOLOZSVAR, Wesselényi-utoza 12. szám.
 T 

A közelgő nagy ünnepek alkalmából felhlct arra ggo 

Stern Józsof liszt-, füszer- és tűzifakeres
kedőnél Kolozsvár, 

Wesselényi Miklós- utcza 12. szám alatt 

a legjobban és a legolcsóbban lehet lisztet, fűszort 

= és tűzifát beszerezüi. 

Ne mulassza el senki gem hirdetésünk valódiságáról moggyűzőüni. 

m mimo a m am m om g am 

Telef. 309. STOTH ózsef reet. a99. 

)tvős-D 
Mimdem memmyiség es mimőségbem 

Telofon 51. egyedül kapmató Ielefonöll. 

bornagykereskedő pineczéjéből 

Vezérképviselője: A Müncheni Pschor és a Pilseni I. 

Részvény sörfőzdéknek. 

Udvari Szállitója: 

Ő Felsége a magyar királynak és osztrák csás
zárnak. 

Ő Felsége a német császárnak és porosz kir
álynak. 

Zsilinszky Antal Széchenyi-tér 1 Teleton 138 Köőrösi Ákos 

fűszerk. Tivoli és Deák F.-u. sarok. Telefon 482. — Kövendi Károly 

Kossuth Lu-u. Haller-ház. - Veress László Monostoru. a5. Telefon 

301 Böhm Konrád Jókai-u. 11. Telefon 306. – Irimiás livadar 

Arany János-tér 2. - Nyisztor Gergely Hunyadi tér 6 — Balogn 

János Tretort-u. 20. – Bárdi Sándor Ákáczla 
u 3. - Nyikora Anna 

80-60 
Rudolfu. 64. – Kondász Dániel Mátyás király-tér 26. 10l 

Uj üzletnyitás! 

Van szernrcsém a nagyérde- 

múű közönség becses tudomására 

hozni, hogy a Régeni György 

úr ujonnan épitett házánál 

Széchenyi-tér 26. sz. alatt 

Vegyes áru üzletet 
nyitottam. 

Főtörekvésem ugy az áru mi- 

nőségéért, mint az árukra vonat- 

kozólag, hogy vevőimet kifogás- 

talanul szolgáljam ki, különösen 

ajáulom : saját termésü boraimat, 

a mellyel minden vevő meg lesz 

Van szerencsém a n. é. közön- 

ség b. tudomására hozpni, hogy 

Kolozsváron Széchenyi- 

tér 17 szám alatt kalapkészitő- 

műhelyt myitottama. 

Elvállalok kalap ujjáatakitást, tisz- 

titást és cillinder vasalásokat és 

minden e szakmába vágó munká- 
kat jutányos árak mellett. 

Midőn a n. é. közönség becses 

pártfogását előre is kérem, bátor- 
kodom megemliteni, hogy eddig is 

Kolozsvárt, Sséchenyi-téren ek- 

kalap üztletben öt éven át, a kö- 

zönség legnagyobb megelédedésére 

dolgoztam és ezt kiérdemelni ezu- 

tán is igyekezni fogok. 

Tisztelettel : 

elégedve. Seprő, Szilva és Törköly 

italok is saját készitményeim. 

1liter 1 korona, 80, 72, 68, 

64 fillér. 

A nagyérdemü közönség b. 

pártfogását kérve, tisztelettel 

Fantana János. 

Szabó lános, kalapos. 

Kolozsvárt, Ővár, Viz-utcza 2. sz. 

sa dgyar konynal KIözes. 
Igen izletes ételek kaphatók: Leves, nagy főze- 

lék 22 kr. Egy teljes ebéd 30 kr., csütörtök és vasár- 

nap négy tál étel, friss vacsora kenyérrel 17 kr. 

Házon kivüli elhordásra, naponként 3 tál étel, 

havonta 15 forint. 

A nagyérdemü közönség becses pártfogását kéri 

Szabó Dénesné. 

Nyomatott Gámán J. örökösénél Kolozsvárt, Koszuth Lajos
-utcza 10. sz. 

1905. január 

orok. 

öTVÖS DÁMELNE 

3 ,Fuhrmann Károly fűszerkereskedő 

Bizományi raktárak: Wesselényi M.-utcza 9. Telefo
n 429. 
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.
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